3axapoBa Hatanus EropoBHa, Hukonaesa Hagexpaa NpokonbeBHa
OBPA3 YEJIOBEKA-XXEHLLUWHbLI ACU KAK KOHCTAHTA KYJIIbTYPbl 3BEHKOB

B paHHOM cTaTbe 06pa3 >KeHLUMHbl PAacCMOTPEH Kak KOHCTaHTa KynbTypbl 9BEHKOB. [N OnvcaHWs HauuoHanbHOW
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W [aH aHanu3 peakuuii HocuTernewn 9BEHKUWACKOro $3blka, MOMyYeHHbIXx B XxoAae CcBOOOAHOrO accouuaTMBHOMO
aKcnepuMeHTa. Pe3ynbTaTbl 3KCnepyMMeHTa NoATBEepXAaloT, YTO Y COBPEMEHHOr0 HOCUTENs A3bika MUHUA "KeHLUWHa-
MaTb Kak rnaea cembu" MPOCMEXMBAETCH N0 Cen AeHb U ABNSETCA KOHCTaHTOW 3BEHKUNCKOW KynbTypbl.
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9Ta unes oOHapyKuBaeT ce0si B chepe 00IIeCTBEHHO-IOIUTUICCKOH JIGKCHKH, BOOOIIE — B chepe 0003HAUYCHUS SB-
JICHUW, KaTETOPHA, MOHSATHIA CONUAIEHO-IKOHOMHYECKOTO, COIUAILHO-TIOIUTUYCCKOTO, UICOIOTHUECKOTO CONep-
JKaHUS ¥ HasHaueHus» [3, c. 127].

['TaBHBIM HMCTOYHMKOM OOOTaIeHHsT OOMICCTBEHHO-TIOIMTHYCCKON JIEKCHKH KaOapauHO-YePKECCKOTO SI3bIKA
ocTaeTcs pycekuid si3piK. OOIIEN3BECTHO, YTO «MAaCIITaObl B3aMMOICHCTBHS S36IKOB 3aBHCAT OT XapaKTepa KOHTaK-
TOB MeX1Iy HUMI» [6, c. 10]. KOHTaKkThI MEXIy pyCCKUM U KabapIHMHO-UYEPKECCKUM S3BIKOM HOCST TII00aTbHBIN Xa-
paKTep M 3aTParnBarOT BCC YPOBHH SI3bIKA, OCOOCHHO JICKCHUCCKHIA.

IToxBOIs MTOT CKA3aHHOMY, MBI BO3BPAIAEMCS €IIE pa3 K BOMPOCY O HEOOXOANMOCTH CO3JaHHUSI COBPEMEHHOIO
cloBapsi OOLICCTBEHHO-TIOUTUIECKON JICKCUKU Ka0apAHMHO-YEPKECCKOT0 SI3bIKA. JTOT BOIPOC ceHvac CTal OYCHb
aKTyaJbHBIM.
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ANALYSIS OF THEMATIC GROUPS OF SOCIO-POLITICAL VOCABULARY
IN THE “RUSSIAN-KABARDINO-CIRCASSIAN DICTIONARY OF SOCIO-POLITICAL TERMINOLOGY”

Zhiletezhev Khazhismel' Chilyanievich, Ph. D. in Philology
Kabardian-Balkarian Institute of Humanities Researches
hazismel@mail.ru

The article is devoted to analyzing socio-political vocabulary in the “Russian-Kabardino-Circassian Dictionary of Socio-Political
Terminology”. The basic thematic sub-groups are under study. Considering the changes that have occurred in the language during
the last decades the author argues for the necessity to compile a modern dictionary of the socio-political vocabulary of the Kabardino-
Circassian language.

Key words and phrases: dictionary; socio-political vocabulary; thematic sub-group; semantic shift; translation.
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B oannoit cmamove o6pa3 HCEHUWUHBL pACCMOMPEH KAK KOHCmMAanma KyJibnypsvl 36€HKO6. ﬂ]l}l onucanust HaquHaﬂbHOﬁ
cneuugbuku 0anHo20 KOHyenma paccmompenbsl 06p613bl HCEHUJUH, npedcmaeﬂeHHble 8 IBEHKULICKUX 2cePoUveCcKUx cKa-
3AHUAX, U oan ananus peakuud Hocumernel 38eHKULICKO20 S3bIKA, NOJYYEHHbIX 6 Xo00e c80600H020 accoyuamuerozo
IKCcnepumernma. P€3yﬂbmambl IKcnepumernma noz)meepofcdaiom, umo y CO6pPeMEeHH020 HOCUmeJls A3bIKA JUHUS (IICeH-
WuHa-mams Kak 2naed cemvbu) npocieircueaenmcs no cell OeHb U AB/IAemcst KOHCMAHMOU 38EHKULICKOL Kylbmypbl.

Kniouesvle cnosa u gppasvl: S36IKOBOE CO3HAHNE; IBEHKUIICKUI SI3bIK; KyJIbTYpHAsi KOHCTAHTA; aCCOLMATUBHBII IKC-
MepUMEHT; 00pa3s.

3axaposa Haramusa Eroposna

HUnemumym 2ymanumaphvix uccied08anuii u npobiem marouuciennvix Hapooos Cegepa
Cubupcroeo omoenenus Poccutickoti akademuu HayKk

zakharova_nataly@mail.ru

Huxousaesa Hanesxxna IlpokonbeBHa
Cegepo-Bocmounviii ghedepanvusiil ynusepcumem um. M.K. Ammocosa
nikolaeva-np@mail.ru

OBPA3 YEJIOBEKA-)KEHIIIUHBI ACH KAK KOHCTAHTA KYJIbTYPbI DBEHKOB

B 3BeHKHICKOW KyNbType HIeal dBEHKHHKH, T.€. 00pa3 4elOBEKa-KCHIIMHBI aci KaK KOHCTAHTHI KyJIbTYpHI,
CJIOKHJICS. TIOJ] BIMSTHUEM HCTOPUKO-COLMANBHBIX YCJIOBHUH XH3HU 3THOcAa. OO 3TOM OBUIO YHOMSHYTO B padorte
I'. U. BapnamoBoii «JKeHcKasi uCTIOJIHUTENbCKas: Tpaauuus 3BeHKoBy [1] u B ctatee H. E. 3axapoBoil «ApxeTun 3BeH-
KHIKHM B CBOEM COIIMYyME U JIMHTBOKYJBTYpe 3BEHKOB» [2]. B 3THX paboTax mgaeTcs onmcaHHe U aHAJIHM3 HCIOIHUTENb-
CKHMX TPaJMIMH KEHIIWH-3BEHKHEK, pacCMaTpuBaeTcsi 00pa3 JKCHIINHBI B COLIMYME 3BEHKOB, ONMCHIBACTCS HE TOJIBKO
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CeMEHHO-COIMANBHOE MOJI0KEHHE IBEHKHUIKHU B TPAJUIIMOHHOM 3BEHKUIICKOM ODIIIECTBE, HO U CIIOCOOBI OSI3bIKOBIICHHS
o0pa3a uaeanbHOI HBEHKUHKN B KyJIBType 9BEHKOB. Kak OTMEUaroT aBTOPHI CTaTei, OT/ACIbHBIE CIIOCOOBI OSI3BIKOBIIE-
HUs1 00pa3a )KEHIIMHBI B 9BEHKHHCKOM KYJIbTYpe CBSA3aHBI C IPEBHUM OOIIECTBOM IBEHKOB: «[IepeKUTKH MaTepHHCKOTO
pOza COXpaHSIOTCS U ceifuac B Pa3IMUHBIX cepax dBEHKHHCKOHW KyJbTYpHI, Hampumep: a) cyQQukcol -Tup (MH. 4.)
U -THH (€1 4.), C TOMOIIBI0 KOTOPBIX 00pa3yloTcs POAOBHIE HA3BAaHMUS 3BEHKOB, IMEIOT OYKBAJIbHOE 3HAUCHHE — (OKCH-
mmHay. Kumarus — xernmmaa Kuma, [Tysrus — sxenmmnHa [lysrup; 6) npeobnamanue TepMUHA SHTBLT (JIOCIL.: MaTepH)
B 3HAYCHUH «POJIUTEIIN» BMECTO aMThUI OTIIBI; B) HA3BAaHWS POACTBEHHUKOB OT KOPHS - (BOITH), -UB/-UO (BBECTH), 34Th
U ero POJCTBCHHUKH — -HHAH (BOIICAIINH), T.€. BOMICAIINN B CEMBIO JKeHBI» [ 1, ¢. 24-25]. ABTOp TOBOPHUT U O BEICO-
KOM CEMEHHOM U COLIMaJIbHOM CTaTyCe KeHIIUH B cBoeM commyMe [Tam xe, c. 25-32].

Wrak, 00pa3 )KEHIUHBI JOCTATOYHO MMOJHO PACKPBIT B BBIIIECYMOMSIHYTBIX pab0TaX, MbI )K€ CTAaBUM Iepe/l CO00i
3aj1a4y MOJATBEPJUTh YCTOWYHBOCTh JaHHOTO apXeTHria U 0003HAUYUTh €ro KaK KOHCTaHTY IBEHKUHCKOM KyJIbTYpHI.
Jliist cBoero aHanu3a BeIOpaiu (HOJIBKIOPHBIA MaTepHal, KOTOPbIi HanboJiee MOJHO PACKPHIBAET KyIbTYypy Hapoja
u Hapo Hyto ¢utocoduio. Mbl paccMOTpUM 00pa3bl JKEHIIMH B TEPOMUECKHX CKa3aHUSIX U COMOCTABUM UX C 00pa-
3aMH, KOTOPbIC BO3HUKAIOT Y COBPEMEHHBIX IBEHKOB.

I'eponyeckue ckazaHusi YBEHKOB — 3TO OOJIBIINE 110 0OBEMY MTPOM3BEJCHHUS YCTHOIO HAPOJAHOIO TBOPYECTBA, T0-
9TOMY OITHUCAHHE TePOEB, UX CIOKETHAS JIMHUSI JAIOTCS B HUX OYCHb pa3BepHyTo. OOpa3 EHIUHBI B 9BEHKUHCKHUX
TePOMUECKHUX CKa3aHHIX MPEJCTaBIeH Kak 00pa3 HEKOero ujealia JKCHIIMHBI-DBEHKHHKH, T OHA NPEICTaeT HaM
KaK KpacaBHIla, OCHOBATEIIbHHI[A POJIA U CEMBH; X03siKa JOMa-)KHUJIHIIA, OCHOBA CEMbH U MIOMOIIHHI[A, HACTABHUIIA
W COBETUMIIA MYyXa, Opara, Oorareipsi. OOpa3 >KEHIMHBI HE SIBJSIETCSI TJIABHBIM, HO TPH 3TOM OCTaeTCsl OCHOBHBIM,
0e3 KOTOPOro HE MOXKET OBITh IIOCTPOCHA CIOKETHASI JIMHUS CKa3aHUH.

B niepBy1o ouepenp, JKeHIIMHA [TOKa3aHa KakK JepKaTeJbHUIA PoJia U CEMEHHOro o4ara, T.e. Oropa poja U CEMbH.
Ei1 cy’xneHo ObLIO MOJIOXKUTE HAYaAIO POy 9BEHKOB: [1o orcuoxou Kkposu ee, / Ilo kpenxou podosotil kposu ee / Smotl
degyuike ObLIO CYIHCOCHO NOJIOACUMb HAYAL0 POOY 96eHK08, — / Taxou xopoweil ona 6vina desywikoll [3, ¢. 136].

Bo-BTOpBIX, JKEHIIMHA CUUTAETCSI KPACUBOMW, €ClM OHa: CKpoMHast — Ecau k weil / [Ipucmompemscs xopouwio, /
K momy, xax ona depoicumcs, — / Okazvieaemcsi, cmynana ona, 3a coboi ocmagusisi / Hemponymoii eeunosenenyio
wenkogyro mpagy / dmoti Cpeoneti enunsiHou 3emau-mamepu, / Ymobol myopwie cmapuxu ee ne ocyounu, / Iosops,
YMo CAUWKOM OHA 030pHas, / Ymobuvl ceemnoui craswvl ee we nopouunu, / I'ogops, umo no Cpeodneti 3emae / Cruuikom
pe3so oHa wiazaem, / Oma onas oesywxa / bvina 6onvwori ckpomuuyeni [Tam xe, c. 134]; ¢ scHpIME miazamu — Eciu
cnpocums, kaxkoe ums oviao /'Y kpacusou oesyuku, / [lpuyuusuieticsa oepaicamoca max ckpomuo, — / Oxazvigaemcs,
ona poounace, / HAcnvimu enazamu e3enanys / Ha spxuii ozons nyuucmozo connya, / Bepxnuii nouumaemviit cmapux-au |
Yeuoen ee, cosopsim, / Ilosmomy, naseprnoe, ee nazeanu / Cnasnas oegyuxa Asxkuan Heexuan [Tam xe]; mympoi
U yMHOW — FOHas degywika, oxazvieaemcs, / bvinia myopotl, éce 060 écem 3nana, / Umena 0obpwie mviciu, / Bvlna ouens
ymnot, / ywa ee 6viia npusemaugou — / 6om Kaxou ovina crasuas oesyuixa / Askuan Heexuan [Tam xe, c. 136]; ak-
KypaTHasi M onpsTHas1, Mactepuua — Oodedcoa Ha Heu odemast, bviia xopouo eio coenana, / Om 2010661 K HO2AM
naasHo cnadana, / M3 nyuwux wxypok cobons-zeepsa cuuumyio / Jloxy ceoio / Ha conneunviii céem / Huxoeda ona ne
svicmaeasna, / Taxou onpsamuoil 6vina Kpacusas degyuika [Tam ke]; Moria, Korja 3aX04eT, CO3BaTh BCEX OJICHEH
B 3aroH — [lo-onenvu xopkana pas-opyeou, / U ece onenu, / Ckonbko ux OuL10o, 6umkom HAOUeanucey 6 3azomue, /
Komopuii 611 6 yemvipe kouesku oxpyscrnocmolo, / B wecms dcepdeti no evicome [Tam xe, c. 138]; mynpoi
U cUIbHON — Boeamvips Cpednezo mupa, / Beecunvnoiii 6ocamoips [o631451 / B pacuiumon — pazykpaweHHouU
ooedcoe, / Cmapwuii 6pam, poonotl 6pam mot! / Ymo cayuunocs, omuezo mul paccepouncsa? / Tel mak cunvHo cep-
ouutvcs, / A ona 6edb npuxoouna He 0t mozo, / Ymobwvl onopouums meoe ums. / Ymo mot y3nan nioxozo / O ooue-
pu Doen Eosixcum, / 3o8yweiics Moueynrkon — kpacasuyet, / [louemy mol max cepouwncs? / Hac, npedxog s6enkos, |
Ona sedem monvko k xopowemy. / Kax ne oonycmums nobedy xosapruix, / Ona oara nam suame, pacckazana, / Heno-
35 Ha Hee cepoumbcst. / Tonvko asaxu Huoicnezo mupa / M3-3a s3mo2o mozym cepoumscsi. / Tol, He 2080psiuyuil Henpas-
ovt / bpam moti, / Ce200mns He yxoou nuxyoa! / boeamvipu, o komopwix / I'oéopuna ma degywika, cecoous / He 06otidym
Hac, npudym Henpemento. / Eciu mut yiidewn, / A 2 ocmamnyce doma o0ua, / Onu npudym be3 mebs, / Ilepeseprym
ceotl ouae, / Paszeerom nenen. / Eciu mul sicaneeutv poownyio ceoio semnio, / He yxoou nuxyoa! [Tam xe, c. 226]; xopo-
11asi, CHOPOBHCTAsI X03siKa — OHA nPU2OmMosUIa edy CHOPOSUCIMO, YMEIOUU, YCIMPOUTU OHU 8 YeCb YOAYHO20 NOX0-
0a nup, 8OKpye cepebpsiHo20 CMoaa Ha 60CbMu HOJHCKax yceswucs [Tam xe, ¢. 227].

B-TpeTbux, Kak U MY)KYHHBI, )KEHIIHHbI M3 CKa3aHWH OOJIQJAl0T MAarm4eCKUMH CIOCOOHOCTSIMH, HampuMmep:
MOJKET MPEeBPaTUThCs B Oenyto nruiy — Kpacasuya Conxonoop / C wenxosucmou kocoui / Tpusicowl nepegepuynace, /
Ipespamunacs 6 6enyro nmuyy / U k Cpeonemy mupy omnpasunace [Tam xe, c. 228]; MOKET IOMECTHTHCS B Kap-
MaHe Opata — Ycaoun xopowenvko 6 kapmane / Cecmpy ceoro no umenu Conxornoop / U mponoro, komopoti / Cnyc-
Kancsa enus, Hagepx omnpasuica [Tam xe, c. 230]; MOXeT OXKUBIATE yMepmuX — Xoms 5 u mana, / Toeo, kmo cemo-
Odecam cemb iem HA3a0 / Ymep, mue oxcusums / Cysucoeno no moeu dHcuoKou Kposu, / npedonpeoeneHo no moelu
cunbHou podosotl kposu, / Taxas s 0esywxa [Tam xe, c. 235].

UTtak, B 9BEHKUIICKUX FePONUYECKUX CKa3aHMAX HKEHIIMHE MPUITUCHIBACTCS POJIb HOCUTENLHUIBI MATUH, HCTOYHHKA
rtofopoausi. O6paraer Ha ce0si BHUMaHKE TAKKe MapKUPOBKA )KEHCKOTo 00pasa Kak oOpa3a MaTepu. XOTs KEHCKHE
00pas3bl BCTPEUYAIOTCs TOpa3io Pexe, OJHAKO BCs CIOXKETHAsS JIMHUS TIPOM3BEACHUN CTPOUTCS BOKPYT )KEHIIMH — Xpao-
pble OoraThIpH 3aIMINAIOT CBOMX CECTEp, JKeH, MaTepel U Jovepeil, MycKaloTes B JalbHUN MOXOJ, YTOOBI CIIaCTH HX,
rJie U MPOMCXOAT C HUMH BCE MX MOJBHUIU. B pacCMOTPEHHBIX HAMHU CKa3aHUSIX YKCHILMHBI SIBJSIIOTCS MAaCCUBHBIMU
TepOSMH, HO OHU TAKXKE SBITIOTCS U IEPBBIMU MOMOIITHUAIIAMH, COBETYUIIAMH U ITOIPYTaMH TIIaBHBIX TEPOCB.

B 00bI4HO peur u Jaxe B XyJ0)KECTBEHHOM IPOU3BEIICHUH /IS OMHCAHMSI KPACcOThI )KEHIMHBI WX Ui 00pa-
LIeHHs K HeH MCIOIb3yeTcss HAMHOTO MEHBIIIE CJIOB M MeTadop. DTa HeKast 5KOHOMHS BPEMEHH 1 BMECTE C TEM OCKY-
JICHHE CJIOBAPHOTO 3araca HOCHTENeH s3bIKa OOBSICHSIIOTCS, MO BCEH BHIMMOCTH, U3MEHEHHSMH, ITPOUCXOSIIMMHU



88 ISSN 1997-2911. Ne 7 (61) 2016. 4. 1

BO BCceX 00JacTAX KM3HM YeIOoBeKa. Benp poaHOM S3BIK MPU3BAH BBIPA3UTH MBICIH W UYBCTBA HOCHUTENS KYJIBTYPHI
CBOETO Hapoja. A KyJabTypa Bce Oouibliie yHUHIMpYeTcs U riobanusupyercs. TeM He MeHee HHTEPECHBI Pe3YJIbTaThl
CBOOOTHOTO aCCOITMATHBHOTO YKCIIEPUMEHTA, MPOBENIEHHOTO C pEATbHBIMK COBPEMEHHBIMHU 3BEHKaMH [2, c. 48].

B skcniepumenTe npuHsi ydactue 110 HCIBITYeMBIX HOCHTENEH 3BEHKHUHCKOW KyIbTYypBl. DKCIIEPUMEHT OBLI
MIPOBEJIEH B MECTaX KOMITAKTHOTO MPOKUBaHUs 3BeHKOB Pecrybnuku Caxa (SAxytus): c. Uenrpa HeproHrpuHCcKoTO
ynyca, ¢. Tsaus OnekMuHckoro yiyca, ¢. Kyrana Annanckoro ynyca, ¢. Kronus! Ycre-Malickoro ynyca u r. SIKyTck
(2009-2015 rr.). Ucmbityembie: 1) mBy- U TPEXbSI3bIYHBIC HOCHTEIN SBCHKHUICKON KYJIBTYPHI, C Pa3HOW CTEMCHBIO
BIIAJICHUSI POJHBIM SI3BIKOM; 2) BO3pACT HCIBITYEMBIX OT 17 JeT 1 crapiie. [ aHami3a apXeTHIia KeHIIHHA acl MBI
BBIOpaNyM CTUMYN acu (OKEHIIHMHA), a TaKkKe PacCMOTPENH CTUMYJNBI sHu (Math), 963 (6abymika), Tak Kak ClIOBa
9HH/MATh ¥ 3B3/0a0yIIKa — TOCTATOYHO YaCTOTHBIC PEAKIIUU Ha CTUMYI acu (KCHIIIMHA).

Takum oOpa3om, coaep)aHUe IBEHKHICKOTO 00pa3a acu (KEHIIMHA BOOOIIE) MOJSIHIOCh Ha: YeOBEK-
JKSHIIMHA aCH BOOOIIIE U YeIOBEK-KCHIIMHA ACH JKEHA.

Acu (KEHIIMHA) 3TO, B TIEPBYIO 0YEPElb, dHs/mMamb/mama 5%, scenuyuna Kak TakoBas 3%, a Takke OHa MOXKET ObITh
u cecmpa 3%, swcena, babyuika, degouxa, mems. BHICOKOYaCTOTHBIMH SIBIISTFOTCS OIICHOUHBIE XapakTepucTuku (18%):
as (Xopolias), co as, 2y0et/kpacusas, cazobl/nONCUNASL.

Y 3BeHKOB acu (KEHIMHA) yaiudepan (1bet) 4%, 6ymynnyss xasanusku / ece denaem 4%, mno2o pabomol y dicen-
wuHbl, pabomsiuas dcenuyuna, xasa. Taxxke cioBa, CBsI3aHHbIE ¢ pabOTOI, KOTOpbIe 0003HAYAIOT MTpodeccun — 1oKmyp
(Bpau) 2%, anacysymnu, anazymuu — yauTeNbHUIA. JKSHITMHA — 3TO cembs, 0OM, npumep 0emsm, 1a8HAsA XO3AUKA.

Y 3BEHKOB IPAKTUYECKH OTCYTCTBYET PEaKILHs, CBSI3aHHAsl C MY)KUMHOM. BBICOKOYACTOTHBIM SIBIISIETCS] ONMCAHUE
KpacoThl )KEHIIWHBI U €¢ OCHOBHOTO, BEPOSTHO, MIpeIHa3HAUYCHHUS — MaTh. A MaTh — 3TO C8AMOU, cambiti 00pPocoll
U II0OUMBLLL Yeno8eK. DTO 00M, eda, KYXHs, KOPMUIUYd, nomMozaen, nOMOWHUYa, pabomaem, cmupaem, yMeauyd.
Omna OBIBaCT U cmapoi, 1 amvlpKaH — CTapyIIKa, ¥ 303p — MOJIONIAS, XPAHUMETbHUYA 04aea N CUMBOJL CeMbU.

babymika B niamouxe uin B ouxkax, neyem u 20mogum 06eowl, 3anumaemcs pykooeauem. OHa Bcerna 3a60miu-
8asi, dobpas, cmapas. VI kak Mbl OTMEYaIX BBIIIE, B S35IKOBOM CO3HAaHUM HYBEHKOB HET NPEICTABICHUN HadyuiKu
B TIape C 0edyuKoll, Kak y IKyTOB WIH pycckuX. CaMOl 9aCTOTHOH SIBIISIETCS PEaKIUs cmapas/cazovi.

[IpumeuarensHO, 4TO ISl 3BEHKOB 6aOYiiKa aCCOLMUPYETCS C )KEHCKUM HAdaloM, U MHOTO PEaKIMi yKa3bIBaeT
Ha 3TO — MaMd, acu->XCHIINHA, HONMCULAS JHCEHWUHA, MAMA MAMbL, 2148a ceMbll, pood, npedku. Takoe accolnupoBa-
HHE CBSI3aHO, CKOpEe BCEro, CO BpEMEHEM KOT'/Ia-TO CYIIECTBOBABLIEIO MaTpuapxara.

Hrak, B caMOM S3bIKe MBI HaXOIUM CBHIETEIHCTBA TOTO BPEMEHH, KOTa MaTEPUHCKUI POJ MMeNl OCHOBOIIOJIA-
rarouiee 3HaueHue. [lomrmMo atoro, B Qoiibkiiope 00pa3 yenoBeKa-KEeHIIUHbI acy 0043aTeNIbHO NPUCYTCTBYET B Te-
POMYECKHX CKa3aHHUAX IBEHKOB. DTO MOTYT OBITH CecTpa, MaTh, ’KEHa, )keHa Opara, maMaHka u ap. IMeHHO BOKpYT
HUX BBICTPOEHA CIOKETHAs JIMHUSI BCETO NPON3BEICHHS. AHAIN3 PE3yNbTaTOB, MOJIYUYCHHBIX P MPOBEICHUN acco-
[IUATUBHOTO ASKCIIEPUMEHTA, TOBOPUT O TOM, YTO MPHUCYTCTBYIOT peakuuu: 1) 3aUMCTBOBAHHS Mmama, Oabyuwika
1 2) MHOTO CJIOB, 3aMEHSIOIINX IBEHKHHCKHUE, TIONPOCTY TOBOPS, IIPSIMbIE IIEPEBO/IBI Ha pyCCcKOM si3bIke. Ho 310 He Me-
HSET COZepKaHMs CaMOro KOHIIENTa, U HAlMOHATBHO-KYyNbTypHas cnenurka mpossiseTcs. HaspIBatomee ke cam
KOHIICTIT CJIOBO @cu PEAKO 3aMEHSIETCS IIEPEBOJOM M COBCEM HE 3aMEHSCTCS 3aUMCTBOBaHHEM, YTO TOBOPHUT O J0-
CTaTOYHOH €ro yCTOMYMBOCTH. I3 BCero 3Toro eiaeM BBIBOJ, YTO HECIY4YalHO B acCCOLMALUAX COBPEMEHHBIX
9BCHKOB MPOCIEKUBACTCS JIMHUS — JHCeHWUHA-MAmb Kak 2nasa cemovu. OMHApasich Ha 3TO, MOKHO YTBEPXKIATh, UTO
00pa3 KEHIIUHBI ¥ 110 CeH JeHb UMEET OCHOBOIIONATAOIIee 3HAUYCHNE TSI 3BEHKHICKOTo 00IIecTBa B IIEJIOM H, HECO-
MHEHHO, SIBIIICTCSI KOHCTAHTOU 3BEHKUUCKOH KYJIbTYpPHI.
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IMAGE OF FEMALE HUMAN BEING ASI AS A CONSTANT OF EVENK CULTURE
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In this paper the image of a woman is considered as a constant of Evenk culture. In order to describe the national specificity
of the concept the authors examine the images of women presented in Evenk heroic legends, and also give an analysis of the re-
sponses of Evenk native speakers obtained in the course of a free associative experiment. The experiment results confirm that for
a modern Evenk native speaker the line “woman-mother as a head of family” is relevant to this day and is a constant of Evenk culture.
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